
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council 
Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd am 7yh 15/6/2021 drwy gynhadledd fideo. 
Minutes of the Full Council meeting held at 7pm 15/6/2021 by video conference. 
 
Yn Bresennol/Present: Derek Owen, Enid Jones, Carys Davies, Vic Ensor, Brian Potter, Elfed 
Jones, Dafydd Williams, Cyng/Cllr Aled Morris Jones 
 
Wrth Law/In attendance: Carli Evans Thau (Clerc/Clerk) 
 
Ymddiheuriadau/Apologies: dim/none 
 
1 Croeso/Welcome 
 Cadeiriwyd y cyfarfod gan Derek Owen a bu croesawu pawb oedd yn bresennol. 

Derek Owen chaired the meeting and welcomed all present.  
  
2 Datgan Diddordeb/Declaration of Interest 
 Enid Jones – Cais cynllunio Neuadd planning application 
  
3 Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf/Minutes of the Last Meeting 
 Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod diwethaf, cynnig Enid Jones eilio Elfed Jones.  

Minutes of the meeting were approved, proposed Enid Jones, seconded Elfed Jones. 
  
4 Materion yn Codi o’r Cofnodion/Matters Arising from the Minutes  
 Dim/None 

 
5 Diweddariadau/Updates 
5.1.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.1.2 
 
 
 
 
 
 

Cyllid a Personel/Finance and Personnel 
Cafwyd grynodeb o’r cyfarfod. Bu cytuno cysylltu yn uniongyrchog a CNC i gadarnhau eu 
hanghenion ar gyfer cais cynllunio i estynnu’r fynwent. Cafwyd ddiweddariad gan Derek 
Owen am y sefyllfa yng Ngongl Rhedyn. Cadarnhawyd derbyn pris am dynnu’r zip wire 
o’r parc a diogelu’r ardal. Derbyniwyd pris am osod byrddau picnic a meinciau o amgylch 
y pentref. Wedi cwynion a phryderon am barcio ym maes parcio pen draw’r traeth, bu’r 
pwyllgor ystyried yn fanwl a chytuno gwahardd parcio dros nos yn gyfan gwbl am 
resymau iechyd a diogelwch a chodi ffi dyddiol o £2 ar geir a £10 ar gerbydau eraill nes 
diwedd y tymor. Ni fu gwrthwynebiad a bu gofyn i’r clerc archebu’r arwyddion perthnasol 
cyn gynted a phosib.  
 
A summary of the meeting was given. It has been agreed to liaise directly with NRW to 
confirm their requirements for a planning application to extend the cemetery. Derek Owen 
gave an update on the situation at Congl Rhedyn. It was confirmed that a price had been 
accepted for removing the zip wire from the park and making safe. A price has been 
accepted for the installation of picnic tables and benches around the village. Following 
complaints and concerns about parking at the beach end car park, the committee 
considered in detail and agreed to prohibit overnight parking altogether for health and 
safety reasons and to charge a daily rate of £2 for cars and £10 for other vehicles until 
the end of the season. There was no objection and the clerk was asked to order the 
relevant signs as soon as possible. 
 
Cymeradwywyd ffurflen blynyddol ar gyfer yr archwiliad allannol a chydnabod derbyn 
adroddiad yr archwiliad mewnol. Bu’r Cyngor llawn gymeradwyo’r dogfennau. 
 
An annual return for the external audit was approved and the receipt of the internal audit 
report acknowledged. The documents were approved by full Council. 
 
 



5.2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5.4 
 
 
 

Parciau a Mannau Agored/Parks and Open Spaces 
Cadarnhaodd y clerc bod cofnodion cyfarfod y pwyllgor wedi eu hafnon at yr aelodau er 
gwybodaeth. Bu’r Cyngor llawn gymeradwyo mabwysiadu’r enwau ar gyfer y pontydd a 
Nant y Scrwngi. Bu cytuno gosod arwyddion newydd ar gyfer y Gloch Llanw, y clerc i 
gadarnhau’r geirfa oedd ar yr hen arwyddion a chysylltu a Chronfa Padrig am arian tuag 
at y gost.  
 
Cymeradwywyd clustnodi £5k tuag at datblygu byrddau gwybodaeth ar gyfer gwahanol 
ardaloedd yn y pentref e.e. Gwaith Brics, Nant y Scrwngi, Melin Wlan ayyb. Cytuno gofyn 
i CSYM gyfrannu tuat at y gost. Cytuno peidio cyfieithu enwau Cymreig ond yn hytrach 
eu hegluro ar y byrddau gwybodaeth yn ddwyieithog. 
 
Ers cyfarfod y pwyllgor, derbyniwyd lythyr gan Cemaes in Bloom yn gofyn am gyfarfod i 
drafod gwaith yn Nant y Sgrwngi ac yng Ngoedwig Cwmni Cemaes. Cytuno trefnu 
cyfarfod cyn gynted a phosib i gael mwy o wybodaeth ac adrodd yn ol. 
 
Trafodwyd y posibilrwydd o gael aelod o’r grwp ar y pwyllgor. Cytuno na fyddai hyn yn 
addas oherwydd na fyddai’r mwyafrif o’r materion yn berthnasol i waith y grwp.   
 
The clerk confirmed that the minutes of the committee meeting had been circulated to 
members for information. The full Council approved the adoption of the names for the 
bridges and Nant y Scrwngi. It was agreed to install new signs for the Tidal Bell, the clerk 
to confirm the wording on the old signs and to contact Cronfa Padrig for funding towards 
the cost. 
 
It was agreed to earmark £5k towards developing information boards for different areas 
of the village e.g. Brickworks, Nant y Scrwngi, Woolen Mill etc. Agree to ask IACC to 
contribute towards the cost. Agree not to translate Welsh names but to explain them on 
information boards bilingually. 
 
Since the committee meeting, a letter has been received from Cemaes in Bloom 
requesting a meeting to discuss work at Nant y Scrwngi and in the Cwmni Cemaes 
Woodland. Agreed to arrange a meeting as soon as possible to obtain further information 
and report back. 
 
The possibility of having a member of the group on the committee was discussed. Agree 
that this would not be appropriate as most of the issues would not be relevant to the 
group's work. 
 
Pwyllgor yr Harbwr/Harbour Committee 
Cafwyd grynodeb o’r cyfarfod diwethaf gan Brian Potter. Nododd bod y gwaith ar y pier 
bron a’i gwblhau erbyn hyn. Nodwyd na fydd tai gwyliau yn gymwys am ‘fooring’ tymhorol 
o’r flwyddyn nesaf ymlaen. Nodwyd bod offer yn cael ei adael at y pier yn parhau i godi 
pryderon iechyd a diogelwch a bod cyswllt wedi ei wneud gyda’r pysgotwyr i gadw’r ardal 
yn fwy taclus. 
 
Brian Potter summarised the last meeting. He noted that work on the pier was nearing 
completion. It was noted that holiday homes will not be eligible for annual moorings from 
next year. It was noted that equipment left at the pier continued to raise health and safety 
concerns and that contact had been made with the fishermen to keep the area tidier. 
 
Pwyllgorau Allanol/External Meetings 
Dim/None 
                                 



6 Cynllunio/Planning 
6.1 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
6.2 
 
 
 
 
 
6.3 

Ceisiadau/Applications 
Cyflwynwyd dau gais cynllunio i’w hystyried. Cadarnhaodd y clerc bod manylion pob un 
wedi’u hafnon at yr holl aelodau cyn y cyfarfod.  
 
Two planning applications were presented for consideration. The clerk confirmed that the 
details for each had been forwarded to all members prior to the meeting.  
 

- Neuadd (FPL/2021/106) – cefnogi / support 
- Wylfa Newydd (VAR/2021/42) – dim gwrthwynebiad / no objection  

 
Penderfyniadau CSYM/IACC Decisions 
Rhoddwyd gwybod i aelodau am benderfyniadau a ganlyn yr awdurdod cynllunio:  
Members were informed of the planning authority’s decisions as follows: 

- 7 Stryd Fawr (FPL/2021/73) – caniatad/approved 
- Ger y Mor (HHP/2021/101) – caniatad/approved 

 
Gorfodaeth/Enforcement 
Cafwyd wybod gan CSYM bos y ‘containers’ ar dir Llety’r Wennol wedi eu caniatau tra 
bod gwaith adeiladu ar y safle. Cwestiynwyd pa waith oedd yn parhau yno. 
 
IACC noted that the containers at Llety’r Wennol were permitted whilst building work was 
ongoing on site. The building work was questioned.  
 

7 Seddi Gwag/Vacant Seats  
Cadarnhaodd y clerc bod y rhybuddion perthnasol wedi eu anfon ymlaen at yr aelodau, 
yn yr hysbysfwrdd ac ar wefan y Cyngor. Bydd gwybodaeth pellach erbyn yn cyfarfod 
nesaf wrth i’r broses fynd yn ei flaen. 
 
The clerk confirmed that the relevant notices had been forwarded to members, in the 
notice board and on the council website. Further information will be available by the next 
meeting as the process progresses. 
 

8 Meysydd Parcio/Car Parks 
Nodwyd bod y mater wedi ei drafod o dan adroddiad y pwyllgor cyllid uchod. 
 
Nodwyd nad oedd y postyn canol wedi ei osod ar y llithrfa eto – y clerc i gysylltu a CSYM. 
Nodwyd nad oedd postiau newydd wedi eu gosod ar y prom chwaith. Cadarnhawyd nad 
oedd y llinellau melyn wedi eu paentio i ddangos y llecynnau parcio a bod hyn yn achosi 
pryder. Y clerc i gysylltu eto a CSYM gyda chopi or ebost i Aled Jones. (Aled Jones i roi 
pwysau ar y swyddogioni weithredu ar Lon Sgotland Bach hefyd). 
 
Diolchwyd i Aled Jones am gefnogi’r Cyngor cymuned a mynychu eu cyfarfodydd. 
Teimlai’r aelodau mai dim ond un aelod oedd yn cynrychioli ward Twrcelyn bellach. 
 
It was noted that the matter had been discussed under the finance committee report 
above. 
 
It was noted that the middle post had not yet been placed on the slipway - the clerk to 
contact IACC. It was noted that no new posts had been placed on the prom either. It was 
confirmed that the yellow lines had still not been painted to show the parking spaces and 
that this was causing concern. The clerk to contact IACC again with a copy of the email 
to Aled Jones. (Aled Jones to put pressure on officers to act on Lon Sgotland Bach as 
well). 
 



Aled Jones was thanked for supporting the community Council and attending their 
meetings. Members felt that only one member now represented Twrcelyn ward. 
 

9 Cyngrair Twrcelyn Alliance 
Wedi cytuno nad oedd unrhyw un yn gwybod am weithgareddau’r corff, bu cytuno 
cysylltu a gofyn y cwestiynnau canlynol –  

- Beth sy’n mynd ymlaen ar hyn o bryd 
- Pam fod CT wedi ei gofrestru yn gwmni cyfyngedig 
- Pwy sydd wedi eu cofrestru yn gyfarwyddwyr y cwmni 
- Pwy yw swyddogion y corff – cadeirydd, ysgrifennydd a thrysorydd 
- Faint o arian sydd wedi ei wario ac ar beth 

 
Cytuno i’r clerc gysylltu cyn gynted a phosib er mwyn adrodd yn ol i’r cyfarfod nesaf. 
Nodwyd nad oedd rheini oedd yn cynrychioli’r Cyngor ar y corff yn derbyn unrhyw 
gyfathrebiad ynglyn a chyfarfodydd, yn agenda na chofnodion.  
 
Nododd Aled Jones nad oedd y cyfarfod blynyddol wedi cymryd lle a bod dyddiad i’w 
gadarnhau yn fuan. Nododd bod cynghorau Llaneilian a Rhosybol yn rhannu’r un 
pryderon. Cytuno disgwyl ymateb ysgrifennedig i’r cwestiynnau uchod i’w ystyried yng 
nghyfarfod mis Gorffennaf a chynnal cyfarfod arbennig ym mis Awst gyda cyfarwyddwyr 
a swyddogion CT os bydd angen mwy o atebion. 
 
Having agreed that no-one knew about organisation’s activities, it was agreed to contact 
and ask the following questions - 
- What's going on at the moment 
- Why TA is registered as a limited company 
- Who is registered as company directors  
- Who are the officers of the body - chairman, secretary and treasurer 
- How much money has been spent and on what 
 
Agreed that the clerk contact the organisation as soon as possible to report back to the 
next meeting. It was noted that those representing the Council on the body did not 
receive any communication regarding meetings, agenda or minutes. 
 
Aled Jones noted that the annual meeting had not taken place and that a date would be 
confirmed soon. He noted that Llaneilian and Rhosybol councils shared the same 
concerns. Agree to await a written response to the above questions for consideration at 
the July meeting and hold a special meeting in August with directors and TA officers if 
further answers are required. 

  
10 Gohebiaeth/Correspondence 
 Nododd y clerc bod unrhyw ohebiaeth gyffredinol wedi’i hafnon at yr aelodau trwy e-bost 

wrth iddynt gael eu derbyn. 
 
The clerk noted that any items of general correspondence had been forwarded to 
members by email as received.  
 

11 Unrhyw Fater Arall/Any Other Business 
11.1 
 
 
11.2 
 
 
 

Cafwyd wybod am wahanol raglenni fydd yn ffilmio yn yr ardal dros yr wythnosau nesaf. 
Information was shared about various programmes filming in the area in the near weeks. 
 
Cafwyd wybod bod papur newydd y guardian wedi adnabod Cemaes mewn rhestr o’r 
traethau gorau ym Mhrydain – Vic Ensor i anfon y ddolen i’r aelodau er gwybodaeth. 
 



 
 
 
11.3 
 
 
 
 
 
11.4 

It was noted that the Guardian had recognised Cemaes in a list of the best beaches in 
Britain – Vic Ensor to forward the link for information. 
 
Cafwyd wybod bod Pwyllgor yr Harbwr yn gweithio gyda corff tebyg yn Ynys Manaw i 
ddatblygu perthynas rhwng y ddau borthladd. 
 
It was noted that the Harbour Committee are working with a similar organization in the 
Isle of Mann to develop links between the two ports. 
 
Gofynnwyd i’r clerc gysylltu a CSYM i dynnu ylw a doiled portalw sydd yn sefyll ym 
Marine Terrace ers dros flwyddyn ac yn achosi drewdod anioddefol. 
 
The clerk was asked to contact IACC to raise awareness of a portaloo that has been 
standing at Marine Terrace for over a year, the smell causing residents concern. 
 

12 Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting 
 Cynhelir y cyfarfod nesaf drwy gynhadledd fideo – 20/7/2021.  

The next meeting will be held by video conference – 20/7/2021.  
  
 Bu’r cyfarfod orffen am 8.15yh / The meeting closed at 8.15pm 
  

 
Derek Owen 
Cadeirydd/Chair 
Cyngor Cymuned Llanbadrig 


